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Enånger och Niutånger S:r

Nembden.
Anders Mattꞵon i Broo, Nilz Olufꞵon i Höökbärgh,
Oluf Joenꞵon i Ängia, Mickill Gundmunꞵon i Böölan,
Joen Påålꞵon i Långwind, Swen Erichꞵon i Niöthe,
Joen Larꞵon i Sättra, Joen Anderꞵon i Rottzla,
Oluf Månꞵon i Böölan, Mårthen Olufꞵon i Iggesund,
Pedher Grelꞵon i Röꞵånger, Mattz Perꞵon i Niöthe.

1.
Lars  Tommeꞵon  i  Kyrckiobyen och  Oluf  Anderꞵon  Ibidem hafwa  tillhopa  tre  ogille
Puꞵar, dherföre blefwe the tillhopa saache ‒ 9 m:r.

2.
Swen Erichꞵon i Niöthe, Joen i Borcka och Bärtill i Fläcka wortte hwardhera saache 3 m:r
för ogille wägar.

3.
För:ne Swen Erichꞵon giordhe Märckieligit Oliudh å tinge, wardt saach 6 öre.

4.
Dyrick Hermanꞵon  Mäster  Dominici Landbo  i  Finicka hadhe  ogill  Gärdzgårdh,  som
Synemän  Påwel  Olufꞵon  och  Mickill  Olufꞵon  dher  sammestädes efter  sworin  edh  å
Laghbock witnadhe, wardt saach ‒ 3 m:r, och förlijka dem för skadan N. 1½ Såthen Höö.

5.
Nilz Hindrichꞵon i Finicka hadhe ogill wägh, wardt saach 3 m:r till 3skiftes.

6.
Pedher Olufꞵon i Hålzänge kalla en Finne Påwel Larꞵon Liugare för Rätten, wardt saach ‒
12 öre.

7.
W. Carl Carlꞵons i Holmarners Drängh Håkan be:d, wardt saach ‒ 3 m:r för swarlöꞵe å
tinge.

8.
En  Finne Mattz Påålꞵon på Grängsiö hadhe röfwadt en Skiälla, som af Nämbden wardt
wärderat  för  2  öre,  dherföre  wardt  han  saach  6  m:r  till  3skiftes  för  2  öres  Råån,  och
Målzäganden sitt igen.

9.
Kom för Rätten  Wällärdhe Herr Torsten Jonæ Sacellanus på twenne  Änckiors Hustru
Karins i Upänges,  Hustru Sigridz i Sättra och Oluf Biörꞵons Systrars wägnar, som han
föregaf;  Och  ännu  widare  beswäradhe  sigh  öfwer  Oluf  Jönꞵon  i  Ängia,  om  ett  ängh
Stomsänget be:dt, som håller ‒ 10 Gillingztaal, att han samma ängh wille winna ifrå Ängie



och under  Brennemo,  helst efter Skatten dher war.  Thå witnadhe deꞵe Edsworne Ehrlige
Män, Anders Mattꞵon i Broo, Anders Nilꞵon i Borcka, Joen Larꞵon i Sättra, och Peder
Grelꞵon i Röꞵånger, som på förehåldne tingh lagligen tillnembdhe blefwe på JordheProf, om
be:te  skatt,  och  när  the  Oluf  Jönꞵons  hemman  i  Ängia  uprefuadt  hafwe,  Sampt  medh
Stomsänget; Thå war Skatten högre än Jorden förskylthe. Men i Brännemo war föga annadt
än Jempt, dherföre fans Skatten för Stomsänget igen i Ängia, och icke i Brennemo, som Herr
Torsten föregifuit hafwer. Widare beropadhe sigh Herr Torsten på gamble män till witnes,
som war  Per Mårtenꞵon i Tosätter och  Back Oluf Ibidem medh flere, och när the finge
höra  S. Herr Anders Fordom Kyrckioheerdens bref Daterat den 10 Octobris Anno 1586,
som han medh sin egin hand skrifuidt hadhe, dher uthinnan gamble Ehrlige Män bekänna sigh
wara  kalladhe  witnesmän,  att  änget  war  uthsatt  ifrå  Ängia  och  till  Brännemo  för  ‒ 12
RichzP:r, som thet i Bookstafwen wijdare uthwijser. Thå blefwe the tillfrågadhe, så nu, som
på thet förre håldne tingh, om the kunna medh ett godt samwett gå edh och witna emot be:te
witnesmän, /: som Herr Torsten thet Dref :/ thå sadhe the Neij. Så ändoch detta ährendhet
hafwer tillförendhe någorledes waritt åthskildt : Men efter att thet inthet fick blifwa ther widh
som Oluf Jönꞵon thet bådhe köpt och afstilt hadhe och gifuidt derföre ‒ 75 P:r Koppm:t, förre
än han fick för:ne witnesbref igen ifrå Jon Tommeꞵon i Hambre uthi Jerfziö Sochn, uthan
af  be:te  Herr  Torsten  yppat  och  till  rätta  anfördt,  och  Hustru  Maridt  S.  Biörns
Efterlefwerska i  Upänge hafwer  witnat  för  Kyrckioheerden Hederligh och  Wällärdhe
Herr Lars Danielis, att ingen war närmare att loꞵa änget till sigh, än Oluf Jönꞵon i Ängie,
efter thet war kommit dher ifrå. Som kommer öfwerens medh be:te witnesbref, som månge
godhe män i Sochnen berätta att the wore trowärdige Sanningzmän som ther uthi förmälthe
ähre. Derföre Ehrkänne Rätten att Oluf Jönꞵon böör icke mehr uthgifwa än ‒ 12 RP:r, som
änget war uthsatt före, eller deꞵ wärdh af the för:ne ‒ 75 P:r, och så behålla för:ne Stomsänge
undher Ängia hemmanet /:  ther  skatten tillförendhe ähr :/  till  ewärdhelige ägor,  som thet
gammalt och af åldher waridt hafwer. Och böör Herr Torsten /: som detta ährendet på nytt
drijfwit och klagat hafwer :/ förskaffa Oluf Jönꞵon igen the öfrige Peningar som han för änget
uthlagdt hafwer, och rätt för skatten uthi  ‒  12 åhr, emedan bemälthe Stomsänge ifrån Oluf
Jönꞵon waridt hafwer : N. ‒ 18 P:r Koppm:t efter Nembdens öfwerwägandhe. Dy ehnär man
will och måå medh lagom kiära och sökia för annan, thå böör honom i samma saach swara
och rätt före göra.

10.
Påwel  Perꞵon  i  Wedmora blef  af  Rätten  tillsagd  att  trädha  till  en  Nijondhe  Partt  uthi
Tööꞵåꞵen, eftersåsom Nilz Larꞵon i Östby och  Nilz Erichꞵon i Upänge honom dher till
efter sworin edh, witnadhe. Men Erich Larꞵon i Wedmora blef dher ifrå sagd till wijdare
beskedh, efter han inge witnen eller beskedh hadhe dher till.

11.
Hustru Marijt i Bööle tillthaladhe  Nilz Swenꞵon dher sammastädes att hon länthe honom
för ‒ 3½ åhr sädhan en half Tunna Korn, och satte honom samma Korn att bethala Anders
Arfwidꞵon i Myra, och förlät sigh dher uppå, och thet inthet efterkommit blef, och nu måste
hon bethala  för:ne  Anders  Arfwidꞵon så  mycket  som en  half  Tunna Korn  på  den tijden
kostadhe N.  ‒ 5 P:r. Resolutio. Alldenstundh han icke kundhe neka dher till att thet ju så i
sanningh war. Derföre afsadhe Rätten att be:te Nilz Swenꞵon skall gifwa hänne för be:te half
Tunna Korn ‒ 5 P:r Koppm:tt, efter Sädhen på den tijdhen så dyr war. Dher medh the afstege.

12.
Komme för Rätten the godhe Män som boo i ytre och öfre Böölebyen och inladhe i Rätten
ett  förlijchningz  eller  Synebref,  ther  allas  deras  nampn  och  boomärcken  inskrifne  woro,



Daterat den 8 Junij Anno 1636. Förmälandes huru the wore wäll förlijchte om Råå och Röör
byarne emillan, och flijtheligen begärthe dher uppå Stadfästelꞵe Bref. Och ähr dheras första
Råå Östan för  Joen Hindrichz Qwarnen, hårdt widh allmenne wägen, den Synemännerne
icke  gilla  kundhe,  för  än  bägge  Byamännerne  gofwe  alle  sitt  samtyckio  der  till.  Thå
förbättradhe the honom och giordhe honom till en full hörne Råå : Så att yttre byemän skole
äga alt Östan för almenne wägen, och altt Nordan för Bäꞵiö Fäbowägh in till den Nya råån,
Sunnan  Bäꞵiö wijken rätt widh wägen : så att ytre byamän skole äga allan skogen medh
Mulebethande nordan wägen in till Bäꞵiöwijken. Och öfre byamän skola allenast äga wijken
dher att Fijskia, frijt och oqwaldt af yttre byamän, och Rörgången skall gå rätt fram, ifrån den
nya, eller Midia Råån, upp till  den öfwersta ändheråån som kallas höge loft, emillan öfre
byamän och  Bäꞵiö Fäboskogh : Så att öfre byamän icke skola komma Nordan Rågången,
hwarcken på Bäꞵiö Fäbode skogh eller ythre bya byskogh, eij heller ythre byamän Södher om
Bäꞵiö  Fäbodewägh.  Witnesmän  Anders  Mattꞵon  i  Broo,  Oluf  Jönꞵon  i  Ängia,  Joen
Larꞵon i Sättra, Anders Nilꞵon i Borcka, Joen Påålꞵon i Långwind, och Nilz Olufꞵon i
Höökbärgh. Nu efter dheras förlijchningh på tinget så lagligen gillat och giordt blef, dy wardt
dem dher uppå Stadfästellꞵe Bref tillsagt, efter the thet äskadhe och begäradhe.

13.
Måns Jonꞵon i Rottzla upbödh 2 måål åker dher sammastädes liggiandes ‒ 2 gången.


